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  Ulice Marbeuf


  Mám schůzku se svým ředitelem, kterému familiárně říkáme „ šéf“. Tato schůzka se nepodobá jiným. Cítím, jak mi rychle buší srdce. To proto, že na ní záleží budoucnost našich policejních psů !


  Řídím jako starý kůň, který se vrací do stáje : Étoile, Champs-Élysées…


  Jsem padesát metrů od ulice Marbeuf, když zazní exploze, jakou jsem tu nikdy neslyšel. Hluk nelze lokalizovat. Trochu jako prasknutí pneumatiky, ale nepředstavitelně silný.


  Azatímco byl všude klid, obvyklý den, kdy si lidé prohlížejí výlohy, náhle se rozutečou všemi směry : řekl bych mraveniště, do kterého zrovna někdo šlápnul. Kdybychom byli ve válce– ana chvíli se ptám sám sebe, jestli náhodou nevypukla– myslel bych na bombardování ; potrhané záclony se třepotají voknech srozbitými skly, květináče skvětinami se válejí pod balkony na chodnících. Avšude je slyšet křik ařev.


  Zastavím, vystoupím zauta, když vtom se přede mnou vynoří kulhající muž sokem uprostřed tváře.


  Pochopil jsem.


  Běžím zpátky kautu, abych zavolal vysílačkou :


  „T. P. 271 stup 3 (můj kód), atentát vulici Marbeuf. Urgentní.“


  Ano, měl jsem to smutné privilegium být první, kdo zalarmoval vedení. Ještě jsem nevěděl, že atentát vulici Marbeuf se stane téměř historickým : jedním znejvážnějších teroristických činů– vkaždém případě prvním co do významu– vPaříži.


  Brzo se ponořím do tohoto panikařícího davu, vruce policejní odznak, abych vklouznul mezi všechny ty lidi, co se chvějí, pozbývají rozvahy anavzájem se strkají : ty, kteří prchají před tou hrůzou aty, co přibíhají podívat se, co se stalo.


  Všichni, ať již prchají nebo jsou zvědaví, křičí, pláčou, krvácí, jsou vyděšení, sklíčeni amají strach.


  Je to mišmaš zběsile spěchajících mužů, žen, dětí, kteří ani nevědí, jakým směrem se vydat. Lidský povyk překrývají sirény požárníků apolicie, kterým netrvalo ani minutu dorazit.


  Exploze byla tak silná, že pyrotechnici, kteří uviděli jedno auto vplamenech, si nejprve mysleli, že právě to vybouchlo aže proto je tu taková spoušť.


  Záhy však obrátili : za vozem, kde byla ve skutečnosti umístěna trhavina, zela obrovská díra. Ze samotného vozidla nic nezbylo : jen pokroucený šrot. Pouze rychlostní skříň, kterou jsme objevili vsedmém patře jedné budovy, byla nedotčená, stejně jako kolo zaklíněné vkamenné zdi protějšího domu… Rána byla tak strašná, že se kutálelo přes celou ulici !


  Ahlavně byla všude krev, mnoho krve. Krvavé šmouhy akaluže. Na nosítkách byla vidět zakrytá zraněná osoba…


  Vprostřed rozbité výlohy byla ruka, která nepatřila figuríně… Aopodál cáry masa skousky oděvu. Aktomu ještě sténání anářek.


  Dělám, co mohu, ale je to žalostně málo. Policisté odhánějí „ publikum“. Neboť ti, co přicházejí teď, jsou tu jen pro to, aby pohlíželi se zalíbením na onu noční můru. Doma pak večer nebo zítra budou líčit kolegům vpráci spýchou : „To nevíte, vulici Marbeuf byl atentát, já tam byl ! Já to viděl…“


  Stranou jsem objevil mladou ženu ležící na zemi, které si nikdo ještě nevšiml. Ani kapka krve, žádné zjevné zranění. Říkal jsem si, že asi usnula na chodníku.


  Přišel jsem kní.


  Byla mrtvá.


  Atentát vulici Marbeuf zanechal oficiálně jednoho mrtvého (to byla právě tato žena) ašedesát tři zraněných. Bude to první zdlouhé série atentátů.


  Šel jsem kšéfovi, abych si popovídal oprojektu, který mi vrtal už dlouhou dobu hlavou : vycvičení psů na detekci výbušnin. Popravdě řečeno jsem tak trošku váhal. Když jsem se ale dostavil do jeho kanceláře, váhavost zmizela.


  Dal mi svůj souhlas ještě předtím, než jsem měl čas se vyjádřit.


  Oněkolik dnů později, 13. května 1982, jsem dostal zpolicejní prefektury dopis :


  Vážený pane,


  Dne 22. dubna 1982, během bombového atentátu vulici Marbeuf číslo33 vPaříži, jste prokázal schopnost askvělé profesionální vlastnosti tím, že jste se podílel na prvních záchranných opatřeních aže jste se obětoval apomohl řadě zraněným.


  Je mi potěšením vám při této příležitosti poblahopřát.


  Ředitel pro veřejnou bezpečnost


  André Béguet


  Říct, že jsem nebyl tímto dopisem polichocen, by byla lež ; jako všichni jsem ijá marnivý.


  Ale byl bych stokrát radši, kdyby nikdy důvod ktomutoblahopřání nenastal : tento první teroristický čin zůstane vmé paměti nadosmrti.
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  Já, Michel Girouille


  Spal jsem pokojně, unášen jakýmsi vágním snem… jednou ztěch příliš častých nočních můr, kde jako vnějakém klipu znovu spatřuji kousek puzzle, který tvořil atentát vulici Marbeuf. Atentát, na který není možné zapomenout ajenž byl příčinou mnoha změn vmém životě.


  Ne, je to šťastný sen, kdy můj pes Vanzy spí umých nohou. Jsem velegantní restauraci se svou ženou avedoucí tabule (majordomus) se onás stará, jako bychom byli král akrálovna. Dívám se na Renée. Září krásou ve společenských šatech, jež na můj vkus žárlivého manžela zakrývají příliš málo zjejí hebké kůže, ana její tváři sočima, které si mě něžně prohlížejí, vidím třpytivý úsměv…


  Zčásti mi to připomíná večer předtím, kdy jsme šli oba do malého baru Neuilly, jehož majitel, obyvatel Berry jako já, pro nás sám vařil.


  Velký luxus sahá ještě dál, do doby před třemi týdny. Pán jednoho znejnavštěvovanějších míst vPaříži mě pozval, aby mi poděkoval za pátrání, jež jsem uněj před časem prováděl.


  Vzásadě nikdy takováto pozvání nepřijímám, ale měl jsem pocit, že odmítnutím bych tomuto muži způsobil velkou bolest. Apak, Renée ještě nikdy nebyla na takovémto místě, kde se mísí lidé zcelého světa akteré je tak nádherné, až má člověk dojem, že všichni hosté jsou miliardáři.


  Je to tak ; restaurace vyšší třídy (jen jednou) nebo bistro, na tom nezáleží, vzásadě se snažíme jít ven jednou týdně vden před mým volnem.


  Před odchodem systematicky vyprázdním všechen policejní obsah kapes asundám si hodinky. Proč ? Protože moje práce spočívá vtom, že mám oči upřené právě na hodinky : přesně načasuji výkony psů, mužů, naše příchody, naše odchody…


  Adnes večer již nechci být velitelem „ psí jednotky “ (raději říkám jako za starých časů „ psího oddílu“), ale jako každý jiný člověk : manžel, který si celý šťastný vyjde se svou manželkou. Už jsme manželé bezmála třicet let, ale pořád ksobě navzájem cítíme tutéž lásku.


  Právě proto jsem měl dnes spánek klidný : vzpomínka na příjemný večer ave svém nitru, ve svých snech, jsem věděl, že se probudím, až budu mít chuť.


  Jsem tedy ve své luxusní restauraci. Neviditelný orchestr přidušeně hraje sladkou melodii. Jakýsi cikán přijde knašemu stolu. Jeho housle znějí vmém snu, pro mě ipro manželku…


  Apak najednou strašlivě zaskřípají, jejich řezavý zvuk mě přímo obtěžoval. Ospalý hlas mé ženy mě vrátil do reality :


  „ Micheli, telefon…“


  Natahuju ruku, přičemž svrhnu všechno, co bylo na nočním stolku, popadnu blbý telefon, ale protože jsem malátný, spadne mi na zem, kde nepřestává zvonit.


  Aniž bych otevřel oči, přitisknu si sluchátko kuchu.


  Vedle mě pokojně oddychuje moje žena, která znovu usnula. Ave sluchátku poznávám známý hlas, který vzápětí posílám ke všem ďáblům :


  „Tady Jean-Yves, šéfe…“


  „Ty nevíš, že mám volno ? Mimochodem kolik je hodin ?“


  „ Ehm… počkej… za deset minut bude půl 6.“


  „ Ato mě vtuhle dobu otravuješ ! Jsi blázen…“


  Přetrhl mi sen, ještě pár sekund avěděl bych, jak dopadl.


  Ale už jsem vzhůru anedá se nic dělat.


  „To znamená, že… zásahová jednotka je na místě azprefektury mi právě volali, jelikož mám službu : potřebovali by, aby někdo jel na číslo 19, ajá jsem tu sám.“


  „ No aco ? Já nejsem ten, kdo…“


  „ Samozřejmě šéfe…, ale já nevěděl, na koho se obrátit…“


  „Takže ses obrátil na svého šéfa. Ajeho den volna je včudu !“


  „ Nezlobte se. Pojedu tam sám.“


  Vidím svou ženu vyklouznout zpostele.


  Ví líp než já, jak to skončí.


  „ Ne ! (zní to spíš jako divoké zaštěknutí než lidský hlas) Vžádném případě, sám tam nepojedeš. Přijedu. Dej mi chvilku, abych si opláchnul hlavu studenou vodou, navlékl kalhoty aza chvíli jsem utebe.“


  Jo, navléknout si kalhoty… Renée je již vkuchyni, jak vylezla zpostele, tak ještě celá hřeje, auž mi dělá kávu.


  Kávovar je vždy připravený, stačí ho dát jen do zásuvky : anež se obléknu, je již káva hotová.


  Od toho, jak ho rychle vypiju, udělám grimasu, že jsem se opařil, auž mi podává bundu.


  „ Pořádně se zapni, vtuhle hodinu je zima.“


  Něco zabručím. Mám chuť ji obejmout azároveň si vjet do vlasů. Vdevět hodin musí být ve své práci… Není to život, který jsem pro ni chtěl vytvořit, pro tuto krásnou slečnu, kterou jsem potkal jednoho krásného slunečného dne vLimousinu, ve frontě na nádraží, kde jsme oba čekali na stejný vlak.


  Když to vezmu kolem akolem, to ona zachránila náš rodinný život.


  Venku je zlověstná noc. Projíždím alejí temných stromů.


  Je 5 hodin 10 minut. Přijíždím na místo. Služební vůz sJean-


  -Yvesem je již na místě se psem Uépo.


  Auta jsou speciálně upravena pro psy. Otevíráme zavazadlový prostor, největší část vozu, aby jim bylo dobře.


  My lidé se tu cítíme poněkud stísněně, ale to nikomu nevadí !


  „ Promiň…,“ Jean-Yves si něco brebentí pod vousy, zatímco Uépo mi pořádně olízne krk.


  Seřvu oba dva.


  Jean-Yves zmlkne aUépo si svrčením lehne.


  Když mě Jean-Yves viděl, uhasil svou cigaretu, ale ten tabák byl cítit. Skvělá příležitost zařvat ještě jednou : nesnáším tabák atedy to, že mí muži kouří.


  „Ty ze mě uděláš uzenáče nebo šunku.“


  Jsem nesnesitelný, takový malý kazatel, pořád se rozčiluju. Můj hněv je znám nejen umých lidí, ale iuvedení. Kdysi mi můj šéf řekl : „Girrouille, máte výborné vlastnosti : jste vůdce party abojovník…“


  Pak se zarazil ; mohl jsem to dokončit za něj : „ Ale tvrdohlavý jako mezek.“


  Jen já mám pravdu, jsem loajální, spolehlivý aupřímný. Člověk se na mě může spolehnout za všech okolností. To moji lidé vědí. Je to prokázáno !


  Moje chování je jinak zcela odlišné od toho, když jsem vpráci. Brzo je ze mě „ klidný člověk“.


  Vysílačkou oznamuji :


  – T. P. 271 stup 2 kdispozici P. J. Jsme na místě.


  – T. P. 271 stup de ZI. Příjem.


  Zastavili jsme asi padesát metrů od určeného místa.


  Začíná svítat ; odporné, nevlídné ráno.


  Dům odvou patrech, zpočátku století, vmáčknutý mezi moderní budovy. Před ním jeden policajt vcivilu apuštěné autorádio. Představili jsme se. Hlavní inspektor, zodpovědný za celou operaci, přišel knám :


  „Čekali jsme vás…“


  Překvapeně se obrátí ke mně :


  „ Myslel jsem, že máte volno. Nedoufal jsem, že vás tu uvidím.“


  „ Moji muži zasahují na jiném místě. My jsme posila.“


  Věděl, že jsem mohl odmítnout, ale znal mě avěděl také, že pokud jde omě, policejní práce má pro mě přednost před vším.


  Právě když jsem dorazil, byl zrovna také vzteklý.


  „ Ale vy jste klidný,“ řekl mi ještě celý rozčílený. „Vždycky klidný, co ?“


  Snejvětší neupřímností jsem odpověděl :


  „ Jo, vždycky.“


  Tak mě totiž vždycky viděl on. Po očku jsem mrknul na Jean-Yvese, který se nenápadně usmíval.


  Přesně 6 hodin : čas, kdy je možné udělat prohlídku.


  Uépo rychle projevil zájem opoklop, který vedl do sklepa. Dech se mu zrychlil ; to je neomylné znamení.


  Jakmile jsme otevřeli poklop, rychle se vrhnul do suterénu, který sloužil jako odkladiště nepotřebných věcí, amy jsme rychle objevili sto pět gramů heroinu.


  To byl ale jen začátek. Rozzuřený chtěl jít na toalety. Muselo to být urgentní, neboť škrábal na dveře anaříkal. Zdvořile jsem mu je otevřel atam bylo… osm tisíc franků, do kterých strkal čumákem, aby mi je ukázal, ukrytých vtoaletním papíře. Pořád stejná historka : nejprve drogy apak peníze anepatrný zápach, který ucítil.


  Pes je ve svém živlu ; ale přece jen zašel trochu daleko, když roztrhal pohovku. Zajímavá vycpávka : revolver !


  Nicméně lidé, co tu bydleli, se zdáli být normální : vpokoji stál koš ovázaný modrou mašlí, jeden ztakových, ve kterých se přenášejí novorozenci. Miminko vněm naštěstí nebylo, což umožnilo Uépovi koš nárazem čenichu převrátit apohledět na nás suspokojením.


  Jak se převrátil, vypadlo zněj deset tisíc franků : miminko bylo již pěkným zbohatlíkem !


  Vyjdu zpokoje, abych se ocitl tváří vtvář dvěma nehybným mužům uvchodu. Oba měli jakoby zkamenělou tvář. Ztěchto mužů však vyzařovalo opovržení lidstvem. Podle mě náleželi samotnému ďáblu !


  Inspektor jim položil otázky, na které se nenamáhali odpovědět. Člověk je vtakovém případě bezradný, neboť má pocit, že ať už jim řekne cokoliv, knim se to vůbec nedostane.


  „ Dealeři “. Tyhle lidi nesnáším, chladnokrevně totiž dovádějí mladé lidi ksmrti : ale je to vůbec nezajímá. Mám pro ně lék. Dát jim nějakou drogu aona by je okamžitě zlikvidovala. To je to jediné, co by jim mohlo nahnat strach.


  Apak by se drog nikdy nedotkli.


  Vrátili jsme se knašemu malému P. C. ujezera Saint-James. Jean-Yves napsal na stroji zprávu. Já se mohl vrátit domů, ale nějak se mi najednou ani nechtělo. Renée byla vpráci, dům zel prázdnotou. Moje dcera Anne-Marie chodí na kurzy pro sekretářky amůj syn, mladý četník, je ve službě.


  Myslím, že jsem mnohokrát dal přednost své práci před životem manžela aotce. Pro mě nikdy neexistovaly hodiny ani dny volna, se kterými by se dalo počítat.


  Dnes ráno zase…


  Snadno zdvojnásobím svůj čas služby atotéž žádám iod svých lidí.


  Mám pro tu práci vášeň anechápu, jak to, že je někdo méně vášnivý než já.


  Asi proto jsem tak „ pokousaný“. Od psů.


  Jedna záchranná skupina dorazila. Za chvilku druhá. Muži se divili, že mě vidí, protože předpokládali, že nejsem ve službě. Mluvilo se otom, co dělali dnes ráno, jedni idruzí. Když jeden psovod potká druhého, očem si povídají ? O… psech !


  Jako obvykle jsem se šel snimi osvém volnu naobědvat.


  Ale napřed odměna pro všechny : šli jsme se projít do Bouloňského lesíka anechali psy pořádně se proběhnout. Běhali za větvemi, listím askákali na kmeny stromů.


  Pak jsme je zavřeli do aut ašli jsme se najíst.


  Jedli jsme vklidu, ale vysílačku jsme měli stále na stole jako vždycky pro případ náhlého zavolání.


  Po obědě– apředtím, než jsme se vrátili kpráci– jsme si opět hráli se psy.


  Teda s „ jejich“ psy. Se světlými ičernými, se vztyčenýma ušima, neustále připravenými hrát si, jakož ipracovat, ale okamžitě poslouchajícími dané příkazy.


  Ještě jednou to řeknu, tito němečtí ovčáci mě udivují : mají zarážející schopnost vyhnout se všelijakým pastím, které jim nastražíme, ivzrušující abrilantní dovednosti, které mě občas přiměly přemýšlet otom.


  Moje skupina se rozešla. Procházím se kolem jezera. Začíná jaro. Slyším zvuky veslování : to je loďka pro turisty. Okus dál mladá žena pozoruje, jak si hraje její dítě. Projde kolem mě zahradník. „ Dobrý den, šéfe !“ Usmívá se na mě nějaký kluk :


  „ Ahoj, měšťáku !“


  Měl bych být šťastný, uvolněný amísto toho se trápím, abych si na to nezvykl…


  Měl jsem to celé promyšlené : úředníci myslí jen na dvě věci, na to, aby respektovali pracovní dobu (jako kdyby je teroristé respektovali, chacha !) aaby si stříhali vlasy podle předpisů.


  Jako velitel mám pod sebou tři jednotky. Apsy, které zbožňuji akteří mi to oplácejí.


  Ale nejsou to „ moji “ psi.


  Moji němečtí ovčáci, Kiri aVanzy… Začínám si říkat, že ve své době se měli krásně.


  Nějakou dobu po těchto poněkud vystřízlivělých úvahách jsem dostal Kříž národního řádu za zásluhy. Byl mi předán ředitelem všeobecných služeb pařížské veřejné bezpečnosti.


  Výňatky zjeho proslovu zůstaly vyryty vmé paměti. Vzpomenu si na ně, když mě přepadne špatná nálada.


  Ten den jsem byl odměněn za to, co jsem udělal, azapomněl jsem na všechno, co udělali oni mně.


  „…Můj drahý Girouille, dlouho jsem se skláněl nad tvou úřední složku anašel jen chvály ablahopřání nejvyššího stupně, zkrátka příkladnou kariéru…“


  „Tak tedy můj milý Girouille, co říct okariéře, která ještě neskončila akterá byla tak exemplární ? Jedinou věc : země se sama vyznamenává, když odměňuje úředníka, jako jste vy. Aještě více než policistovi, kterému vzdává hold, věřím, že chce vzdát čest achválu specialistovi kynologovi amilovníkovi psů.“


  „Co jste nejvíce, Girouille : cvičitel psů na nejvyšší úroveň, řekl bych přímo nejlepší, aprůkopník (to si myslím já, ale nechci nikoho urazit), nebo ještě více milovník psů ?“


  „ Je velmi těžké vybrat si. Podle mě jste milovník čtyřnohých bratrů.“


  „Vždyť jste napsal různé články iknihy na toto téma, které se těšily velké autoritě ! Jen jak jste rozvinul Kynologickou jednotku, dříve poskládanou jen ze psů hlídkových astopařských !“


  „ Anejste otcem psů vycvičených na hledání drog avýbušnin, které nám závidí celý svět adělá to podle nás ?“


  „ Nejedou dva ztěchto psů za pár dní na arabský summit do Kuvajtu ?“


  „ Každému ztěchto specialistů jste předal svou techniku, výsledky svých výzkumů, své rady azejména nesmírnou oddanost aneustálou pohotovost.“


  „ Stejně tak jste se nepozorovatelně, můj milý Girouille, stal velkou postavou našeho úřadu amáte pověst, kterou bych si sice netroufal nazvat mezinárodní, ale rozhodně národní.“


  „ Za všechno tohle vás dnes stát na návrh vašich nadřízených hodlá odměnit aje to jen ajen správné.“


  „ Prostřednictvím vás chce rovněž poděkovat všem vašim kamarádům specialistům zKynologické jednotky, kteří nám vždy pomáhali. Rád bych dnes ocenil jejich dnešní účast.“


  To, co se mě ale nejhlouběji vtomto více lidském než oficiálním proslovu dotklo, je konec.


  „ Nicméně, když vám dnes předávám tento kříž, chce se mi litovat, že nejsou dva : druhý pro vaši paní, neboť se podílí na celém vašem životě, ba dokonce snášela to, že jste se plně oddal své práci aneměl na ni tolik času, jak by si přála. Dovolte mi aspoň zde, Girouille, ji pozdravit apoděkovat aubezpečit vás oba omém hlubokém přátelství avděčnosti ze strany policejní prefektury.“


  Jestli si nějaká žena zasloužila takovéto komplimenty, pak rozhodně moje !


  

  



  Konec ukázky
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